
RIESGOS AMBIENTALES: Este producto es tóxico para los peces y altamente tóxico 
para otros organismos acuáticos como ostras y camarones. Úselo con cuidado al aplicar en 
áreas con césped adyacentes a cualquier cuerpo de agua. La deriva y el desplazamiento 
pueden afectar en forma adversa a los organismos de sitios acuáticos adyacentes. Para proteger 
el ambiente, no permita que el pesticida entre o se escurra en drenajes pluviales, zanjas de 
drenaje, cunetas o aguas superficiales. Aplicar este producto en clima tranquilo cuando no haya 
pronóstico de lluvia para las siguientes 24 horas ayudará a asegurarse de que el viento o la 
lluvia no soplen o laven el pesticida fuera del área de tratamiento. Barrer el producto que cae 
en un camino de acceso, aceras o en la calle de regreso al área tratada del césped o jardín 
ayudará a evitar que se escurra a los cuerpos de agua o sistemas de drenaje.

VIGORO® GUARANTEE:
If for any reason you, the consumer, are not satisfied after using this product, you are entitled to get your 
money back. Simply send us proof of purchase and we will mail you a refund check promptly.

EPA Reg. No. 73327-6
EPA Est. Nos. 9198-OH-1M, 9198-OH-2O , 9198-AL-001L, 538-OH-1S, 538-OH-2V, 084175-TX-001B, 82757-FL-001T, 
82757-OH-001K, 82757-MA-002E, 66876-OR-001J

Superscript used is first letter of run code on end of container.
Sold and Guaranteed by: Swiss Farms Products, Inc. 
3993 Howard Hughes Parkway, Suite 250, Las Vegas, NV 89169-6754
©2023. World rights reserved.

NOTA: Hasta donde sea congruente con la ley que aplica, el comprador 
asume toda la responsabilidad por la seguridad y el uso que no esté de 
acuerdo con los términos de esta etiqueta las instrucciones.
GARANTÍA VIGORO®: Si por cualquier razón usted, el consumidor, 
no está satisfecho después de usar este producto, tiene derecho a que se le 
devuelva su dinero. Simplemente envíenos su prueba de compra y nosotros le 
enviaremos rápidamente por correo un cheque de reembolso. 

o llame a nuestra línea directa 
de satisfacción al cliente

Visit Us On The Internet

Visítenos en Internet
or Call Our Customer Satisfaction Hotline

vigoro.com or 1-800-394-1870
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NET WT 17 lb / 7.7 kg

CRABGRASS 
& WEED 
PREVENTER

606 603
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5,000 SQ FT / 464.51 M2

C
O

V
E

R
S 

5,000
 S

Q
 F

T / 464.51
 M

2
C

R
A

B
G

R
A

S
S

 &
W

E
E

D
 P

R
E

V
E

N
TE

R
C

R
A

B
G

R
A

S
S

 &
W

E
E

D
 P

R
E

V
E

N
TE

R
C

O
V

E
R

S
 

5,
00

0 
S

Q
 F

T 
/ 4

64
.5

1 
M

2

WORKS THE FIRST TIME 
OR YOUR MONEY BACK 

CRABGRASS 
& WEED PREVENTER

controls crabgrass and 
23 other grassy and 
broadleaf weeds 
before they start† 

prevents weeds 
up to 4 months

pre-emergence & early 
post emergence control 
of crabgrass

non-staining formula

APPLY EARLY SPRING OR FALL
FOR OUTDOOR RESIDENTIAL 
USE ONLY

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
CAUTION See back for additional 

Precautionary Statements.

ACTIVE INGREDIENT:
 Dithiopyr*  . . . . . . . . . . . . . . . . 0.17%
 OTHER INGREDIENTS  . . . . . . 99.83%
TOTAL  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100.00%
*CAS # 97886-45-8
†See back for complete list of weeds controlled

WORKS THE FIRST TIME 
OR YOUR MONEY BACK 



WEEDS CONTROLLED MALEZAS CONTROLADAS
Pre- and Early Post-Emergent: Crabgrass.
Pre-Emergent (Preventative)
Grass Weeds: Annual Bluegrass, Annual Ryegrass, Barnyardgrass, Crabgrass, Crowfootgrass, Goosegrass, 
Green Foxtail, Smutgrass (seedling), Yellow Foxtail.
Broadleaf Weeds: Bittercress, Buttercup Oxalis, Carolina Geranium, Chickweed, Common Lespedeza, 
Common Purslane, Corn Speedwell, Creeping Oxalis, Henbit, Parsley-piert, Pineapple-weed, Prostrate 
Spurge, Spotted Spurge, Yellow Woodsorrel.

Antes y al inicio después de la germinación: zacate mano de cangrejo.
Antes de la germinación (preventivo)
Malezas del césped: pasto azul annual, raigrás annual, capín arroz, zacate mano de cangrejo, zacate egipcio, pie de 
gallina, zacate cola de zorra verde, pasto alambre (plántulas), zacate cola de zorra amarillo.
Malezas de hoja ancha: berro amargo, celidonia menor, vinagrillo, geranio silvestre, estalaria, lespedeza común, 
verdolaga común, verónica de maíz, vinagrillo estolonífero, ortiga mansa, pie de león, matricaria, bledo rastrero, 
tártago moteado, agritos amarillo.

Feed every 8 weeks for
optimal results.
Fertilice cada 8 semanas para
obtener resultados óptimos.

Apply anytime during
the growing season.

**Máximo de 2 aplicaciones por año.

Aplíquelo en cualquier momento en que las malezas
están creciendo activamente.** Apliquelo en cualquier momento

durante la temporada de crecimiento.

OR

NEXT STEP/SIGUIENTE PASO

Apply anytime weeds are actively growing.**
**Maximum of 2 applications per year.

It is important to follow directions as indicated on this quality lawn care product as overapplication may 
cause injury to your lawn. Spreader settings are approximate. Differences may occur due to condition of 
spreader, speed at which applied, and roughness of area treated. Be sure to calibrate spreader before 
beginning and check calibration during application, adjusting if necessary. Consult owner’s manual.

Es importante seguir las instrucciones como se indica pues una aplicación en exceso puede dañar su césped. Las 
posiciones del esparcidor son aproximadas. Puede haber diferencias debido al estado del esparcidor, velocidad de 
aplicación y aspereza del área tratada. Asegúrese de calibrar el esparcidor antes de empezar y revise la calibración durante 
la aplicación, ajustándola si fuera necesario. Consulte el manual del propietario.

IMPORTANT IMPORTANTE

WHY FERTILIZE THE LAWN?

1 Promote a deep and dense root system that is better able to 
reach water and find nutrients during tough heat & drought, 
so lawn stays greener longer and bounces back faster.

2 Thicken lawn with additional blades of grass, making it 
more resistant to bare spots and thinning.

3 Help prevent weeds by making it difficult for weed seeds 
in the air to find soil to root, as well as crowd out 
existing weeds.

1 Fomenta un sistema de raíces profundo y denso que está en mejores 
condiciones para llegar al agua y encontrar los nutrientes durante el 
calor fuerte y la sequía, por lo que el césped se mantiene más verde 
durante más tiempo y se recupera más rápidamente.

2 Tupe el césped con hojas adicionales de grama, haciéndolo más 
resistente contra áreas vacías y ralas.

3 Ayuda a prevenir las malezas al hacer más difícil que las semillas de las 
malezas en el aire encuentren tierra para arraigarse, así como a 
desplazar las malezas existentes.

¿POR QUÉ FERTILIZAR EL CÉSPED?

Césped sin
fertilización

UNFED LAWN REGULARLY FED LAWN
Césped con

fertilización regular

While it is easy to see that satisfying deep green when you 
fertilize, regular feedings can actually do much more…

Aunque es fácil ver ese satisfactorio verde profundo al fertilizar, 
las fertilizaciones regulares en realidad pueden hacer mucho 
más…

ENVIRONMENTAL HAZARDS: This product is toxic to fish and highly toxic to other aquatic organisms including oysters and shrimp. 
Use with care when applying to turf areas adjacent to any body of water. Drift and runoff from treated turf may adversely affect aquatic organisms 
in adjacent aquatic sites. To protect the environment, do not allow pesticide to enter or run off into storm drains, drainage ditches, gutters or 
surface waters. Applying this product in calm weather when rain is not predicted for the next 24 hours will help to ensure that wind or rain does 
not blow or wash pesticide off the treatment area. Sweeping any product that lands on a driveway, sidewalk, or street back onto the treated area 
of the lawn or garden will help to prevent runoff to water bodies or drainage systems.

RIESGOS AMBIENTALES: Este producto es tóxico para los peces y altamente tóxico 
para otros organismos acuáticos como ostras y camarones. Úselo con cuidado al aplicar en 
áreas con césped adyacentes a cualquier cuerpo de agua. La deriva y el desplazamiento 
pueden afectar en forma adversa a los organismos de sitios acuáticos adyacentes. Para proteger 
el ambiente, no permita que el pesticida entre o se escurra en drenajes pluviales, zanjas de 
drenaje, cunetas o aguas superficiales. Aplicar este producto en clima tranquilo cuando no haya 
pronóstico de lluvia para las siguientes 24 horas ayudará a asegurarse de que el viento o la 
lluvia no soplen o laven el pesticida fuera del área de tratamiento. Barrer el producto que cae 
en un camino de acceso, aceras o en la calle de regreso al área tratada del césped o jardín 
ayudará a evitar que se escurra a los cuerpos de agua o sistemas de drenaje.

PRECAUTIONARY STATEMENTS
Hazards to Humans & Domestic Animals
CAUTION:  Causes moderate eye irritation. Harmful if inhaled. Avoid contact with eyes or clothing. Avoid breathing dust. Wear protective 
eyewear. Remove and wash contaminated clothing before reuse. Wash thoroughly with soap and water after handling and before eating, drinking, 
chewing gum, or using tobacco. Prolonged or frequently repeated skin contact may cause allergic reactions in some individuals.

RIESGOS DE PRECAUCIEÓN
Riesgos para seres humanos y animales domésticos

PRECAUCIÓN: Causa irritación moderada en los ojos. Dañino si se inhala. Evite el contacto con los ojos o la ropa. Evite respirar el polvo. 
Use equipo de protección de la vista. Debe quitarse y lavar la ropa contaminada antes de volver a usarla. Lávese completamente con agua y jabón 
después de su manipulación y antes de comer, beber, masticar goma de mascar o consumir tabaco. El contacto prolongado o frecuente con la piel 
puede causar reacciones alérgicas en algunas personas.
Primeros auxilios 

VIGORO® GUARANTEE:
If for any reason you, the consumer, are not satisfied after using this product, you are entitled to get your 
money back. Simply send us proof of purchase and we will mail you a refund check promptly.

EPA Reg. No. 73327-6
EPA Est. Nos. 9198-OH-1M, 9198-OH-2O , 9198-AL-001L, 538-OH-1S, 538-OH-2V, 084175-TX-001B, 82757-FL-001T, 
82757-OH-001K, 82757-MA-002E, 66876-OR-001J

Superscript used is first letter of run code on end of container.
Sold and Guaranteed by: Swiss Farms Products, Inc. 
3993 Howard Hughes Parkway, Suite 250, Las Vegas, NV 89169-6754
©2023. World rights reserved.

ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN 
ALMACENAMIENTO DEL PESTICIDA: Guárdelo en un lugar limpio y seco. Vuelva a cerrar la bolsa abierta doblando la parte superior y asegurándola. 
ELIMINACIÓN DEL ENVASE DEL PESTICIDA: Si está vacío: Envase que no se puede rellenar. No vuelva a utilizar este contenedor. 
Colóquelo en un basurero u ofrézcalo para reciclaje si el servicio está disponible. 
Si está parcialmente lleno: Llame a su agencia local de desechos sólidos para obtener instrucciones acerca de cómo eliminarlo. Nunca elimine 
el producto que no se utilizó en un drenaje interior o exterior.

STORAGE AND DISPOSAL
PESTICIDE STORAGE: Store in a clean, dry place. Reseal opened bag by folding top down and securing. 
PESTICIDE CONTAINER DISPOSAL: If empty: Non-refillable container. Do not reuse or refill this container. 
Place in trash or offer for recycling if available. 
If partly filled: Call your local solid waste agency for disposal instructions. Never place unused product down any indoor 
or outdoor drain.

NOTICE: To the extent consistent with applicable law, buyer assumes all responsibility for safety and use not in accordance with terms 
of this label and directions for use.

NOTA: Hasta donde sea congruente con la ley que aplica, el comprador 
asume toda la responsabilidad por la seguridad y el uso que no esté de 
acuerdo con los términos de esta etiqueta las instrucciones.
GARANTÍA VIGORO®: Si por cualquier razón usted, el consumidor, 
no está satisfecho después de usar este producto, tiene derecho a que se le 
devuelva su dinero. Simplemente envíenos su prueba de compra y nosotros le 
enviaremos rápidamente por correo un cheque de reembolso. 

o llame a nuestra línea directa 
de satisfacción al cliente

Visit Us On The Internet

Visítenos en Internet
or Call Our Customer Satisfaction Hotline

vigoro.com or 1-800-394-1870

First Aid 

If in Eyes

If Inhaled

• Hold eye open and rinse slowly and gently with water for 15-20 minutes. 
• Remove contact lenses, if present, after the first 5 minutes, then continue rinsing eye.
• Call a Poison Control Center or doctor for treatment advice.

• Move person to fresh air.
• If person is not breathing, call 911 or an ambulance, then give artificial respiration, preferably  
 mouth-to-mouth if possible.
• Call a Poison Control Center or doctor for further treatment advice.

NOTE: Have the product container or label with you when calling a Poison Control Center or doctor, or going 
for treatment.

Si entra 
en los ojos

Si lo inhala • Llevar a la persona al aire fresco.
• Si la persona no puede respirar, llamar al 911 o a una ambulancia y luego, darle respiración  
 respiración artificial, preferentemente boca a boca, si es posible.
• Llamar a un Centro de Control de Envenenamientos o a un médico para obtener más  
 recomendaciones sobre el tratamiento.

NOTA: Tenga a mano el envase o la etiqueta del producto cuando llame al Centro de Control de Envenenamientos o al 
médico, o cuando busque tratamiento.

•  Mantener los ojos abiertos y enjuagar lenta y suavemente con agua durante 15 a 20 minutos.
•  Quitar los lentes de contacto (si hubieran) después de los primeros 5 minutos, luego seguir  
 enjuagando los ojos.
•  Llamar a un Centro de Control de Envenenamientos o a un médico para recomendaciones de tratamiento.
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INSTRUCCIONESINSTRUCCIONESDIRECTIONS FOR USEDIRECTIONS FOR USE
It is a violation of Federal law to use this product in a manner 
inconsistent with its labeling.
For outdoor residential use only.
Using these directions: 
These “Directions for Use” are designed to help you determine the 
appropriate application procedure for this product. Before using this 
product, make sure that you read the entire “Directions for Use” 
section of this label.
BEFORE YOU USE
Read and follow these use precautions when you use this product: 
Apply only to lawns and ornamental turf that are well established. 
Wait at least 12 weeks after using this product before reseeding, 
overseeding or sprigging of grass into areas that  have been treated. 
Do not use this product on new lawns or grass that has been 
weakened or stressed by drought, excessive temperatures or pests. 
When applying around ponds or other bodies of water, do not apply 
in windy conditions or where product can be moved into water by 
wind or washing rains. Keep people and pets off treated areas until 
dust has settled. Do not use grass clippings as mulch around 
vegetables or fruit trees. Do not make more than one application to 
the same area in the same year.
GENERAL USE DIRECTIONS
Determine size of area to be treated — measure length and width in 
feet, then multiply to determine coverage area in square feet (length x 
width). Next, subtract non-lawn areas. Use the spreader setting 
chart to determine the appropriate setting. Treat as directed — 
thorough coverage is important.
WHEN TO USE
Product may be applied either in the Spring or Fall for the control of 
weeds. Product will provide up to 4 months of weed control when 
used as directed. To get control of listed weeds other than crabgrass, 
applications must be made before weeds emerge. Vigoro Crabgrass 
& Weed Preventer for home lawns will control crabgrass if applied 
before it emerges.
WHERE TO USE
This product can be used on the following types of grass when 
applied as directed:
Cool Season Grasses: Bentgrass (creeping), Bluegrass (Kentucky), 
Fescue (fine), Fescue (tall), Ryegrass (perennial)
Warm Season Grasses: Bahia, Bermuda, Buffalograss, Carpetgrass, 
Centipede, Kikuyugrass, St. Augustine, Zoysiagrass.
HOW TO USE
Apply this product at the rate of: 3.4 lbs per 1,000 sq ft (one bag 
treats 5,000 sq ft). Calibrate your spreader according to the spreader 
manufacturer’s directions. Adjust settings as needed to apply the 
recommended rate of product. Using a drop-type or rotary spreader, 
apply granules evenly over grass, avoiding streaking, skips or 
overlaps. Avoid using spreaders that apply product in narrow or 
concentrated bands. Check calibration of spreader frequently to 
ensure spreader is functioning properly and applying product evenly.

El uso de este producto de forma diferente a lo 
indicado en su etiqueta constituye una violación a la Ley federal.
Sólo para uso residencial en exteriores.
Uso de estas instrucciones:
Estas “Instrucciones” están diseñadas para ayudarlo a determinar cuál es el 
procedimiento de aplicación adecuado para este producto. Antes de usarlo, 
asegúrese de leer toda la sección “Instrucciones” de esta etiqueta.

ANTES DEL USO
Lea y siga estas precauciones de uso cuando utilice este producto: Aplíquelo 
sólo en céspedes y césped decorativo bien arraigado. Espere por lo menos 
12 semanas después de usar este producto para resembrar, esparcir semilla 
encima o cubrir con retoños en las áreas tratadas. No utilice este producto en 
césped recién sembrado o que haya sido debilitado o sometido a estrés por 
sequía, temperaturas excesivas o plagas. Cuando lo aplique alrededor de 
estanques u otros cuerpos de agua, no lo haga cuando haya viento o donde 
el producto pueda caer al agua debido al viento o a la lluvia erosiva. Evite que 
las personas y mascotas se acerquen a las áreas tratadas hasta que el polvo 
se haya asentado. No utilice los recortes de grama como cubresuelos 
orgánico alrededor de vegetales o árboles frutales. No realice más de 1 
aplicación en la misma área en el mismo año.

INSTRUCCIONES GENERALES DE USO
Determine el tamaño del área a tratar: mida el largo y el ancho en pies, luego 
multiplíquelos para determinar el área de cobertura en pies cuadrados (largo 
x ancho). Luego, reste las áreas sin césped. Utilice la tabla de posiciones del 
esparcidor para determinar la posición adecuada. 

Realice el tratamiento tal como se indica: es importante que cubra la 
superficie por completo. 

CUÁNDO USAR
El producto se puede aplicar tanto en primavera como en otoño para 
controlar las malezas. El producto proporcionará un control de las malezas 
hasta por 4 meses cuando se utiliza según las instrucciones. Para lograr el 
control de las malezas enumeradas que no sean el zacate mano de cangrejo, 
las aplicaciones deben realizarse antes de que las malezas germinen. El 
herbicida Crabgrass & Weed Preventer de Vigoro para céspedes 
residenciales controlará el zacate mano de  cangrejo si se aplica antes de 
que germine.

DÓNDE USAR
Este producto puede usarse en los siguientes tipos de grama cuando se 
aplica según las instrucciones: Grama de Temporada Fría: Cañuela alta, 
Cañuela roja, Grama Bentgrass (estolonífera), Pasto azul (Kentucky), Raigrás 
Grama de Temporada Cálida:

Bahía, Bermuda, Ciempiés, Grama Búfalo, Grama alfombra, Kikuyo, San 
Agustín, Grama Zoysia.

CÓMO USAR
Aplique este producto en una proporción de 3.4 lb por 1,000 pies2 (una bolsa 
alcanza para tratar 5,000 pies2). Calibre el esparcidor de acuerdo con las 
instrucciones del fabricante. Ajuste las posiciones según sea necesario para 
aplicar la proporción de producto recomendada. Con un esparcidor de goteo 
o giratorio, aplique uniformemente los gránulos sobre el césped, evitando 
líneas de separación, traslapes y áreas sin aplicar. Evite usar esparcidores 
que aplican el producto en bandas estrechas o concentradas. Verifique la 
calibración del esparcidor con frecuencia para garantizar que el esparcidor 
funcione correctamente y aplique el producto uniformemente.

VS.

Weed & Feed
Herbicida y Fertilizante

Lawn Fertilizer
Fertilizante para césped 

CRABGRASS 
& WEED PREVENTERWORKS THE FIRST TIME 

OR YOUR MONEY BACK 

5
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VIGORO BROADCAST/
ROTARY SPREADERS

5

7¾

SCOTTS® STANDARD,
SCOTTS® TURF BUILDER®

EDGEGUARD® DLX or MINI

SCOTTS® DROP SPREADERS

SPREADER SETTINGS
POSICIONES DEL ESPARCIDOR

DETERMINE SIZE OF
AREA TO BE TREATED

DETERMINE EL TAMAÑO DEL ÁREA
QUE SERÁ TRATADA

VIGORO 4300, VIGORO 10,000,
VIGORO 15,000

VIGORO SPREAD CONTROL™
SCOTTS® BROADCAST/
ROTARY SPREADERS

SCOTTS® ACCUGREEN™
SCOTTS® TURF BUILDER®
CLASSIC DROP

This 17 lb bag covers 5,000 SQ FT. Use the settings below 
to apply at a rate of 3.4 lbs per 1,000 SQ FT.
Esta bolsa de 17 libras (7.7 kilos) cubre 5,000 pies² (464.5 m²). Usa las 
posiciones a continuación para aplicar a razón de 3.4 lb por 1,000 pies².



WEEDS CONTROLLED MALEZAS CONTROLADAS
Pre- and Early Post-Emergent: Crabgrass.
Pre-Emergent (Preventative)
Grass Weeds: Annual Bluegrass, Annual Ryegrass, Barnyardgrass, Crabgrass, Crowfootgrass, Goosegrass, 
Green Foxtail, Smutgrass (seedling), Yellow Foxtail.
Broadleaf Weeds: Bittercress, Buttercup Oxalis, Carolina Geranium, Chickweed, Common Lespedeza, 
Common Purslane, Corn Speedwell, Creeping Oxalis, Henbit, Parsley-piert, Pineapple-weed, Prostrate 
Spurge, Spotted Spurge, Yellow Woodsorrel.

Antes y al inicio después de la germinación: zacate mano de cangrejo.
Antes de la germinación (preventivo)
Malezas del césped: pasto azul annual, raigrás annual, capín arroz, zacate mano de cangrejo, zacate egipcio, pie de 
gallina, zacate cola de zorra verde, pasto alambre (plántulas), zacate cola de zorra amarillo.
Malezas de hoja ancha: berro amargo, celidonia menor, vinagrillo, geranio silvestre, estalaria, lespedeza común, 
verdolaga común, verónica de maíz, vinagrillo estolonífero, ortiga mansa, pie de león, matricaria, bledo rastrero, 
tártago moteado, agritos amarillo.

Feed every 8 weeks for
optimal results.
Fertilice cada 8 semanas para
obtener resultados óptimos.

Apply anytime during
the growing season.

**Máximo de 2 aplicaciones por año.

Aplíquelo en cualquier momento en que las malezas
están creciendo activamente.** Apliquelo en cualquier momento

durante la temporada de crecimiento.

OR

NEXT STEP/SIGUIENTE PASO

Apply anytime weeds are actively growing.**
**Maximum of 2 applications per year.

It is important to follow directions as indicated on this quality lawn care product as overapplication may 
cause injury to your lawn. Spreader settings are approximate. Differences may occur due to condition of 
spreader, speed at which applied, and roughness of area treated. Be sure to calibrate spreader before 
beginning and check calibration during application, adjusting if necessary. Consult owner’s manual.

Es importante seguir las instrucciones como se indica pues una aplicación en exceso puede dañar su césped. Las 
posiciones del esparcidor son aproximadas. Puede haber diferencias debido al estado del esparcidor, velocidad de 
aplicación y aspereza del área tratada. Asegúrese de calibrar el esparcidor antes de empezar y revise la calibración durante 
la aplicación, ajustándola si fuera necesario. Consulte el manual del propietario.

IMPORTANT IMPORTANTE

WHY FERTILIZE THE LAWN?

1 Promote a deep and dense root system that is better able to 
reach water and find nutrients during tough heat & drought, 
so lawn stays greener longer and bounces back faster.

2 Thicken lawn with additional blades of grass, making it 
more resistant to bare spots and thinning.

3 Help prevent weeds by making it difficult for weed seeds 
in the air to find soil to root, as well as crowd out 
existing weeds.

1 Fomenta un sistema de raíces profundo y denso que está en mejores 
condiciones para llegar al agua y encontrar los nutrientes durante el 
calor fuerte y la sequía, por lo que el césped se mantiene más verde 
durante más tiempo y se recupera más rápidamente.

2 Tupe el césped con hojas adicionales de grama, haciéndolo más 
resistente contra áreas vacías y ralas.

3 Ayuda a prevenir las malezas al hacer más difícil que las semillas de las 
malezas en el aire encuentren tierra para arraigarse, así como a 
desplazar las malezas existentes.

¿POR QUÉ FERTILIZAR EL CÉSPED?

Césped sin
fertilización

UNFED LAWN REGULARLY FED LAWN
Césped con

fertilización regular

While it is easy to see that satisfying deep green when you 
fertilize, regular feedings can actually do much more…

Aunque es fácil ver ese satisfactorio verde profundo al fertilizar, 
las fertilizaciones regulares en realidad pueden hacer mucho 
más…

ENVIRONMENTAL HAZARDS: This product is toxic to fish and highly toxic to other aquatic organisms including oysters and shrimp. 
Use with care when applying to turf areas adjacent to any body of water. Drift and runoff from treated turf may adversely affect aquatic organisms 
in adjacent aquatic sites. To protect the environment, do not allow pesticide to enter or run off into storm drains, drainage ditches, gutters or 
surface waters. Applying this product in calm weather when rain is not predicted for the next 24 hours will help to ensure that wind or rain does 
not blow or wash pesticide off the treatment area. Sweeping any product that lands on a driveway, sidewalk, or street back onto the treated area 
of the lawn or garden will help to prevent runoff to water bodies or drainage systems.

RIESGOS AMBIENTALES: Este producto es tóxico para los peces y altamente tóxico 
para otros organismos acuáticos como ostras y camarones. Úselo con cuidado al aplicar en 
áreas con césped adyacentes a cualquier cuerpo de agua. La deriva y el desplazamiento 
pueden afectar en forma adversa a los organismos de sitios acuáticos adyacentes. Para proteger 
el ambiente, no permita que el pesticida entre o se escurra en drenajes pluviales, zanjas de 
drenaje, cunetas o aguas superficiales. Aplicar este producto en clima tranquilo cuando no haya 
pronóstico de lluvia para las siguientes 24 horas ayudará a asegurarse de que el viento o la 
lluvia no soplen o laven el pesticida fuera del área de tratamiento. Barrer el producto que cae 
en un camino de acceso, aceras o en la calle de regreso al área tratada del césped o jardín 
ayudará a evitar que se escurra a los cuerpos de agua o sistemas de drenaje.

PRECAUTIONARY STATEMENTS
Hazards to Humans & Domestic Animals
CAUTION:  Causes moderate eye irritation. Harmful if inhaled. Avoid contact with eyes or clothing. Avoid breathing dust. Wear protective 
eyewear. Remove and wash contaminated clothing before reuse. Wash thoroughly with soap and water after handling and before eating, drinking, 
chewing gum, or using tobacco. Prolonged or frequently repeated skin contact may cause allergic reactions in some individuals.

RIESGOS DE PRECAUCIEÓN
Riesgos para seres humanos y animales domésticos

PRECAUCIÓN: Causa irritación moderada en los ojos. Dañino si se inhala. Evite el contacto con los ojos o la ropa. Evite respirar el polvo. 
Use equipo de protección de la vista. Debe quitarse y lavar la ropa contaminada antes de volver a usarla. Lávese completamente con agua y jabón 
después de su manipulación y antes de comer, beber, masticar goma de mascar o consumir tabaco. El contacto prolongado o frecuente con la piel 
puede causar reacciones alérgicas en algunas personas.
Primeros auxilios 

VIGORO® GUARANTEE:
If for any reason you, the consumer, are not satisfied after using this product, you are entitled to get your 
money back. Simply send us proof of purchase and we will mail you a refund check promptly.

EPA Reg. No. 73327-6
EPA Est. Nos. 9198-OH-1M, 9198-OH-2O , 9198-AL-001L, 538-OH-1S, 538-OH-2V, 084175-TX-001B, 82757-FL-001T, 
82757-OH-001K, 82757-MA-002E, 66876-OR-001J

Superscript used is first letter of run code on end of container.
Sold and Guaranteed by: Swiss Farms Products, Inc. 
3993 Howard Hughes Parkway, Suite 250, Las Vegas, NV 89169-6754
©2023. World rights reserved.

ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN 
ALMACENAMIENTO DEL PESTICIDA: Guárdelo en un lugar limpio y seco. Vuelva a cerrar la bolsa abierta doblando la parte superior y asegurándola. 
ELIMINACIÓN DEL ENVASE DEL PESTICIDA: Si está vacío: Envase que no se puede rellenar. No vuelva a utilizar este contenedor. 
Colóquelo en un basurero u ofrézcalo para reciclaje si el servicio está disponible. 
Si está parcialmente lleno: Llame a su agencia local de desechos sólidos para obtener instrucciones acerca de cómo eliminarlo. Nunca elimine 
el producto que no se utilizó en un drenaje interior o exterior.

STORAGE AND DISPOSAL
PESTICIDE STORAGE: Store in a clean, dry place. Reseal opened bag by folding top down and securing. 
PESTICIDE CONTAINER DISPOSAL: If empty: Non-refillable container. Do not reuse or refill this container. 
Place in trash or offer for recycling if available. 
If partly filled: Call your local solid waste agency for disposal instructions. Never place unused product down any indoor 
or outdoor drain.

NOTICE: To the extent consistent with applicable law, buyer assumes all responsibility for safety and use not in accordance with terms 
of this label and directions for use.

NOTA: Hasta donde sea congruente con la ley que aplica, el comprador 
asume toda la responsabilidad por la seguridad y el uso que no esté de 
acuerdo con los términos de esta etiqueta las instrucciones.
GARANTÍA VIGORO®: Si por cualquier razón usted, el consumidor, 
no está satisfecho después de usar este producto, tiene derecho a que se le 
devuelva su dinero. Simplemente envíenos su prueba de compra y nosotros le 
enviaremos rápidamente por correo un cheque de reembolso. 

o llame a nuestra línea directa 
de satisfacción al cliente

Visit Us On The Internet

Visítenos en Internet
or Call Our Customer Satisfaction Hotline

vigoro.com or 1-800-394-1870

First Aid 

If in Eyes

If Inhaled

• Hold eye open and rinse slowly and gently with water for 15-20 minutes. 
• Remove contact lenses, if present, after the first 5 minutes, then continue rinsing eye.
• Call a Poison Control Center or doctor for treatment advice.

• Move person to fresh air.
• If person is not breathing, call 911 or an ambulance, then give artificial respiration, preferably  
 mouth-to-mouth if possible.
• Call a Poison Control Center or doctor for further treatment advice.

NOTE: Have the product container or label with you when calling a Poison Control Center or doctor, or going 
for treatment.

Si entra 
en los ojos

Si lo inhala • Llevar a la persona al aire fresco.
• Si la persona no puede respirar, llamar al 911 o a una ambulancia y luego, darle respiración  
 respiración artificial, preferentemente boca a boca, si es posible.
• Llamar a un Centro de Control de Envenenamientos o a un médico para obtener más  
 recomendaciones sobre el tratamiento.

NOTA: Tenga a mano el envase o la etiqueta del producto cuando llame al Centro de Control de Envenenamientos o al 
médico, o cuando busque tratamiento.

•  Mantener los ojos abiertos y enjuagar lenta y suavemente con agua durante 15 a 20 minutos.
•  Quitar los lentes de contacto (si hubieran) después de los primeros 5 minutos, luego seguir  
 enjuagando los ojos.
•  Llamar a un Centro de Control de Envenenamientos o a un médico para recomendaciones de tratamiento.
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INSTRUCCIONESINSTRUCCIONESDIRECTIONS FOR USEDIRECTIONS FOR USE
It is a violation of Federal law to use this product in a manner 
inconsistent with its labeling.
For outdoor residential use only.
Using these directions: 
These “Directions for Use” are designed to help you determine the 
appropriate application procedure for this product. Before using this 
product, make sure that you read the entire “Directions for Use” 
section of this label.
BEFORE YOU USE
Read and follow these use precautions when you use this product: 
Apply only to lawns and ornamental turf that are well established. 
Wait at least 12 weeks after using this product before reseeding, 
overseeding or sprigging of grass into areas that  have been treated. 
Do not use this product on new lawns or grass that has been 
weakened or stressed by drought, excessive temperatures or pests. 
When applying around ponds or other bodies of water, do not apply 
in windy conditions or where product can be moved into water by 
wind or washing rains. Keep people and pets off treated areas until 
dust has settled. Do not use grass clippings as mulch around 
vegetables or fruit trees. Do not make more than one application to 
the same area in the same year.
GENERAL USE DIRECTIONS
Determine size of area to be treated — measure length and width in 
feet, then multiply to determine coverage area in square feet (length x 
width). Next, subtract non-lawn areas. Use the spreader setting 
chart to determine the appropriate setting. Treat as directed — 
thorough coverage is important.
WHEN TO USE
Product may be applied either in the Spring or Fall for the control of 
weeds. Product will provide up to 4 months of weed control when 
used as directed. To get control of listed weeds other than crabgrass, 
applications must be made before weeds emerge. Vigoro Crabgrass 
& Weed Preventer for home lawns will control crabgrass if applied 
before it emerges.
WHERE TO USE
This product can be used on the following types of grass when 
applied as directed:
Cool Season Grasses: Bentgrass (creeping), Bluegrass (Kentucky), 
Fescue (fine), Fescue (tall), Ryegrass (perennial)
Warm Season Grasses: Bahia, Bermuda, Buffalograss, Carpetgrass, 
Centipede, Kikuyugrass, St. Augustine, Zoysiagrass.
HOW TO USE
Apply this product at the rate of: 3.4 lbs per 1,000 sq ft (one bag 
treats 5,000 sq ft). Calibrate your spreader according to the spreader 
manufacturer’s directions. Adjust settings as needed to apply the 
recommended rate of product. Using a drop-type or rotary spreader, 
apply granules evenly over grass, avoiding streaking, skips or 
overlaps. Avoid using spreaders that apply product in narrow or 
concentrated bands. Check calibration of spreader frequently to 
ensure spreader is functioning properly and applying product evenly.

El uso de este producto de forma diferente a lo 
indicado en su etiqueta constituye una violación a la Ley federal.
Sólo para uso residencial en exteriores.
Uso de estas instrucciones:
Estas “Instrucciones” están diseñadas para ayudarlo a determinar cuál es el 
procedimiento de aplicación adecuado para este producto. Antes de usarlo, 
asegúrese de leer toda la sección “Instrucciones” de esta etiqueta.

ANTES DEL USO
Lea y siga estas precauciones de uso cuando utilice este producto: Aplíquelo 
sólo en céspedes y césped decorativo bien arraigado. Espere por lo menos 
12 semanas después de usar este producto para resembrar, esparcir semilla 
encima o cubrir con retoños en las áreas tratadas. No utilice este producto en 
césped recién sembrado o que haya sido debilitado o sometido a estrés por 
sequía, temperaturas excesivas o plagas. Cuando lo aplique alrededor de 
estanques u otros cuerpos de agua, no lo haga cuando haya viento o donde 
el producto pueda caer al agua debido al viento o a la lluvia erosiva. Evite que 
las personas y mascotas se acerquen a las áreas tratadas hasta que el polvo 
se haya asentado. No utilice los recortes de grama como cubresuelos 
orgánico alrededor de vegetales o árboles frutales. No realice más de 1 
aplicación en la misma área en el mismo año.

INSTRUCCIONES GENERALES DE USO
Determine el tamaño del área a tratar: mida el largo y el ancho en pies, luego 
multiplíquelos para determinar el área de cobertura en pies cuadrados (largo 
x ancho). Luego, reste las áreas sin césped. Utilice la tabla de posiciones del 
esparcidor para determinar la posición adecuada. 

Realice el tratamiento tal como se indica: es importante que cubra la 
superficie por completo. 

CUÁNDO USAR
El producto se puede aplicar tanto en primavera como en otoño para 
controlar las malezas. El producto proporcionará un control de las malezas 
hasta por 4 meses cuando se utiliza según las instrucciones. Para lograr el 
control de las malezas enumeradas que no sean el zacate mano de cangrejo, 
las aplicaciones deben realizarse antes de que las malezas germinen. El 
herbicida Crabgrass & Weed Preventer de Vigoro para céspedes 
residenciales controlará el zacate mano de  cangrejo si se aplica antes de 
que germine.

DÓNDE USAR
Este producto puede usarse en los siguientes tipos de grama cuando se 
aplica según las instrucciones: Grama de Temporada Fría: Cañuela alta, 
Cañuela roja, Grama Bentgrass (estolonífera), Pasto azul (Kentucky), Raigrás 
Grama de Temporada Cálida:

Bahía, Bermuda, Ciempiés, Grama Búfalo, Grama alfombra, Kikuyo, San 
Agustín, Grama Zoysia.

CÓMO USAR
Aplique este producto en una proporción de 3.4 lb por 1,000 pies2 (una bolsa 
alcanza para tratar 5,000 pies2). Calibre el esparcidor de acuerdo con las 
instrucciones del fabricante. Ajuste las posiciones según sea necesario para 
aplicar la proporción de producto recomendada. Con un esparcidor de goteo 
o giratorio, aplique uniformemente los gránulos sobre el césped, evitando 
líneas de separación, traslapes y áreas sin aplicar. Evite usar esparcidores 
que aplican el producto en bandas estrechas o concentradas. Verifique la 
calibración del esparcidor con frecuencia para garantizar que el esparcidor 
funcione correctamente y aplique el producto uniformemente.

VS.

Weed & Feed
Herbicida y Fertilizante

Lawn Fertilizer
Fertilizante para césped 

CRABGRASS 
& WEED PREVENTERWORKS THE FIRST TIME 

OR YOUR MONEY BACK 

5
5

VIGORO BROADCAST/
ROTARY SPREADERS

5

7¾

SCOTTS® STANDARD,
SCOTTS® TURF BUILDER®

EDGEGUARD® DLX or MINI

SCOTTS® DROP SPREADERS

SPREADER SETTINGS
POSICIONES DEL ESPARCIDOR

DETERMINE SIZE OF
AREA TO BE TREATED

DETERMINE EL TAMAÑO DEL ÁREA
QUE SERÁ TRATADA

VIGORO 4300, VIGORO 10,000,
VIGORO 15,000

VIGORO SPREAD CONTROL™
SCOTTS® BROADCAST/
ROTARY SPREADERS

SCOTTS® ACCUGREEN™
SCOTTS® TURF BUILDER®
CLASSIC DROP

This 17 lb bag covers 5,000 SQ FT. Use the settings below 
to apply at a rate of 3.4 lbs per 1,000 SQ FT.
Esta bolsa de 17 libras (7.7 kilos) cubre 5,000 pies² (464.5 m²). Usa las 
posiciones a continuación para aplicar a razón de 3.4 lb por 1,000 pies².



WEEDS CONTROLLED MALEZAS CONTROLADAS
Pre- and Early Post-Emergent: Crabgrass.
Pre-Emergent (Preventative)
Grass Weeds: Annual Bluegrass, Annual Ryegrass, Barnyardgrass, Crabgrass, Crowfootgrass, Goosegrass, 
Green Foxtail, Smutgrass (seedling), Yellow Foxtail.
Broadleaf Weeds: Bittercress, Buttercup Oxalis, Carolina Geranium, Chickweed, Common Lespedeza, 
Common Purslane, Corn Speedwell, Creeping Oxalis, Henbit, Parsley-piert, Pineapple-weed, Prostrate 
Spurge, Spotted Spurge, Yellow Woodsorrel.

Antes y al inicio después de la germinación: zacate mano de cangrejo.
Antes de la germinación (preventivo)
Malezas del césped: pasto azul annual, raigrás annual, capín arroz, zacate mano de cangrejo, zacate egipcio, pie de 
gallina, zacate cola de zorra verde, pasto alambre (plántulas), zacate cola de zorra amarillo.
Malezas de hoja ancha: berro amargo, celidonia menor, vinagrillo, geranio silvestre, estalaria, lespedeza común, 
verdolaga común, verónica de maíz, vinagrillo estolonífero, ortiga mansa, pie de león, matricaria, bledo rastrero, 
tártago moteado, agritos amarillo.

Feed every 8 weeks for
optimal results.
Fertilice cada 8 semanas para
obtener resultados óptimos.

Apply anytime during
the growing season.

**Máximo de 2 aplicaciones por año.

Aplíquelo en cualquier momento en que las malezas
están creciendo activamente.** Apliquelo en cualquier momento

durante la temporada de crecimiento.

OR

NEXT STEP/SIGUIENTE PASO

Apply anytime weeds are actively growing.**
**Maximum of 2 applications per year.

It is important to follow directions as indicated on this quality lawn care product as overapplication may 
cause injury to your lawn. Spreader settings are approximate. Differences may occur due to condition of 
spreader, speed at which applied, and roughness of area treated. Be sure to calibrate spreader before 
beginning and check calibration during application, adjusting if necessary. Consult owner’s manual.

Es importante seguir las instrucciones como se indica pues una aplicación en exceso puede dañar su césped. Las 
posiciones del esparcidor son aproximadas. Puede haber diferencias debido al estado del esparcidor, velocidad de 
aplicación y aspereza del área tratada. Asegúrese de calibrar el esparcidor antes de empezar y revise la calibración durante 
la aplicación, ajustándola si fuera necesario. Consulte el manual del propietario.

IMPORTANT IMPORTANTE

WHY FERTILIZE THE LAWN?

1 Promote a deep and dense root system that is better able to 
reach water and find nutrients during tough heat & drought, 
so lawn stays greener longer and bounces back faster.

2 Thicken lawn with additional blades of grass, making it 
more resistant to bare spots and thinning.

3 Help prevent weeds by making it difficult for weed seeds 
in the air to find soil to root, as well as crowd out 
existing weeds.

1 Fomenta un sistema de raíces profundo y denso que está en mejores 
condiciones para llegar al agua y encontrar los nutrientes durante el 
calor fuerte y la sequía, por lo que el césped se mantiene más verde 
durante más tiempo y se recupera más rápidamente.

2 Tupe el césped con hojas adicionales de grama, haciéndolo más 
resistente contra áreas vacías y ralas.

3 Ayuda a prevenir las malezas al hacer más difícil que las semillas de las 
malezas en el aire encuentren tierra para arraigarse, así como a 
desplazar las malezas existentes.

¿POR QUÉ FERTILIZAR EL CÉSPED?

Césped sin
fertilización

UNFED LAWN REGULARLY FED LAWN
Césped con

fertilización regular

While it is easy to see that satisfying deep green when you 
fertilize, regular feedings can actually do much more…

Aunque es fácil ver ese satisfactorio verde profundo al fertilizar, 
las fertilizaciones regulares en realidad pueden hacer mucho 
más…

ENVIRONMENTAL HAZARDS: This product is toxic to fish and highly toxic to other aquatic organisms including oysters and shrimp. 
Use with care when applying to turf areas adjacent to any body of water. Drift and runoff from treated turf may adversely affect aquatic organisms 
in adjacent aquatic sites. To protect the environment, do not allow pesticide to enter or run off into storm drains, drainage ditches, gutters or 
surface waters. Applying this product in calm weather when rain is not predicted for the next 24 hours will help to ensure that wind or rain does 
not blow or wash pesticide off the treatment area. Sweeping any product that lands on a driveway, sidewalk, or street back onto the treated area 
of the lawn or garden will help to prevent runoff to water bodies or drainage systems.

RIESGOS AMBIENTALES: Este producto es tóxico para los peces y altamente tóxico 
para otros organismos acuáticos como ostras y camarones. Úselo con cuidado al aplicar en 
áreas con césped adyacentes a cualquier cuerpo de agua. La deriva y el desplazamiento 
pueden afectar en forma adversa a los organismos de sitios acuáticos adyacentes. Para proteger 
el ambiente, no permita que el pesticida entre o se escurra en drenajes pluviales, zanjas de 
drenaje, cunetas o aguas superficiales. Aplicar este producto en clima tranquilo cuando no haya 
pronóstico de lluvia para las siguientes 24 horas ayudará a asegurarse de que el viento o la 
lluvia no soplen o laven el pesticida fuera del área de tratamiento. Barrer el producto que cae 
en un camino de acceso, aceras o en la calle de regreso al área tratada del césped o jardín 
ayudará a evitar que se escurra a los cuerpos de agua o sistemas de drenaje.

PRECAUTIONARY STATEMENTS
Hazards to Humans & Domestic Animals
CAUTION:  Causes moderate eye irritation. Harmful if inhaled. Avoid contact with eyes or clothing. Avoid breathing dust. Wear protective 
eyewear. Remove and wash contaminated clothing before reuse. Wash thoroughly with soap and water after handling and before eating, drinking, 
chewing gum, or using tobacco. Prolonged or frequently repeated skin contact may cause allergic reactions in some individuals.

RIESGOS DE PRECAUCIEÓN
Riesgos para seres humanos y animales domésticos

PRECAUCIÓN: Causa irritación moderada en los ojos. Dañino si se inhala. Evite el contacto con los ojos o la ropa. Evite respirar el polvo. 
Use equipo de protección de la vista. Debe quitarse y lavar la ropa contaminada antes de volver a usarla. Lávese completamente con agua y jabón 
después de su manipulación y antes de comer, beber, masticar goma de mascar o consumir tabaco. El contacto prolongado o frecuente con la piel 
puede causar reacciones alérgicas en algunas personas.
Primeros auxilios 

VIGORO® GUARANTEE:
If for any reason you, the consumer, are not satisfied after using this product, you are entitled to get your 
money back. Simply send us proof of purchase and we will mail you a refund check promptly.

EPA Reg. No. 73327-6
EPA Est. Nos. 9198-OH-1M, 9198-OH-2O , 9198-AL-001L, 538-OH-1S, 538-OH-2V, 084175-TX-001B, 82757-FL-001T, 
82757-OH-001K, 82757-MA-002E, 66876-OR-001J

Superscript used is first letter of run code on end of container.
Sold and Guaranteed by: Swiss Farms Products, Inc. 
3993 Howard Hughes Parkway, Suite 250, Las Vegas, NV 89169-6754
©2023. World rights reserved.

ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN 
ALMACENAMIENTO DEL PESTICIDA: Guárdelo en un lugar limpio y seco. Vuelva a cerrar la bolsa abierta doblando la parte superior y asegurándola. 
ELIMINACIÓN DEL ENVASE DEL PESTICIDA: Si está vacío: Envase que no se puede rellenar. No vuelva a utilizar este contenedor. 
Colóquelo en un basurero u ofrézcalo para reciclaje si el servicio está disponible. 
Si está parcialmente lleno: Llame a su agencia local de desechos sólidos para obtener instrucciones acerca de cómo eliminarlo. Nunca elimine 
el producto que no se utilizó en un drenaje interior o exterior.

STORAGE AND DISPOSAL
PESTICIDE STORAGE: Store in a clean, dry place. Reseal opened bag by folding top down and securing. 
PESTICIDE CONTAINER DISPOSAL: If empty: Non-refillable container. Do not reuse or refill this container. 
Place in trash or offer for recycling if available. 
If partly filled: Call your local solid waste agency for disposal instructions. Never place unused product down any indoor 
or outdoor drain.

NOTICE: To the extent consistent with applicable law, buyer assumes all responsibility for safety and use not in accordance with terms 
of this label and directions for use.

NOTA: Hasta donde sea congruente con la ley que aplica, el comprador 
asume toda la responsabilidad por la seguridad y el uso que no esté de 
acuerdo con los términos de esta etiqueta las instrucciones.
GARANTÍA VIGORO®: Si por cualquier razón usted, el consumidor, 
no está satisfecho después de usar este producto, tiene derecho a que se le 
devuelva su dinero. Simplemente envíenos su prueba de compra y nosotros le 
enviaremos rápidamente por correo un cheque de reembolso. 

o llame a nuestra línea directa 
de satisfacción al cliente

Visit Us On The Internet

Visítenos en Internet
or Call Our Customer Satisfaction Hotline

vigoro.com or 1-800-394-1870

First Aid 

If in Eyes

If Inhaled

• Hold eye open and rinse slowly and gently with water for 15-20 minutes. 
• Remove contact lenses, if present, after the first 5 minutes, then continue rinsing eye.
• Call a Poison Control Center or doctor for treatment advice.

• Move person to fresh air.
• If person is not breathing, call 911 or an ambulance, then give artificial respiration, preferably  
 mouth-to-mouth if possible.
• Call a Poison Control Center or doctor for further treatment advice.

NOTE: Have the product container or label with you when calling a Poison Control Center or doctor, or going 
for treatment.

Si entra 
en los ojos

Si lo inhala • Llevar a la persona al aire fresco.
• Si la persona no puede respirar, llamar al 911 o a una ambulancia y luego, darle respiración  
 respiración artificial, preferentemente boca a boca, si es posible.
• Llamar a un Centro de Control de Envenenamientos o a un médico para obtener más  
 recomendaciones sobre el tratamiento.

NOTA: Tenga a mano el envase o la etiqueta del producto cuando llame al Centro de Control de Envenenamientos o al 
médico, o cuando busque tratamiento.

•  Mantener los ojos abiertos y enjuagar lenta y suavemente con agua durante 15 a 20 minutos.
•  Quitar los lentes de contacto (si hubieran) después de los primeros 5 minutos, luego seguir  
 enjuagando los ojos.
•  Llamar a un Centro de Control de Envenenamientos o a un médico para recomendaciones de tratamiento.
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INSTRUCCIONESINSTRUCCIONESDIRECTIONS FOR USEDIRECTIONS FOR USE
It is a violation of Federal law to use this product in a manner 
inconsistent with its labeling.
For outdoor residential use only.
Using these directions: 
These “Directions for Use” are designed to help you determine the 
appropriate application procedure for this product. Before using this 
product, make sure that you read the entire “Directions for Use” 
section of this label.
BEFORE YOU USE
Read and follow these use precautions when you use this product: 
Apply only to lawns and ornamental turf that are well established. 
Wait at least 12 weeks after using this product before reseeding, 
overseeding or sprigging of grass into areas that  have been treated. 
Do not use this product on new lawns or grass that has been 
weakened or stressed by drought, excessive temperatures or pests. 
When applying around ponds or other bodies of water, do not apply 
in windy conditions or where product can be moved into water by 
wind or washing rains. Keep people and pets off treated areas until 
dust has settled. Do not use grass clippings as mulch around 
vegetables or fruit trees. Do not make more than one application to 
the same area in the same year.
GENERAL USE DIRECTIONS
Determine size of area to be treated — measure length and width in 
feet, then multiply to determine coverage area in square feet (length x 
width). Next, subtract non-lawn areas. Use the spreader setting 
chart to determine the appropriate setting. Treat as directed — 
thorough coverage is important.
WHEN TO USE
Product may be applied either in the Spring or Fall for the control of 
weeds. Product will provide up to 4 months of weed control when 
used as directed. To get control of listed weeds other than crabgrass, 
applications must be made before weeds emerge. Vigoro Crabgrass 
& Weed Preventer for home lawns will control crabgrass if applied 
before it emerges.
WHERE TO USE
This product can be used on the following types of grass when 
applied as directed:
Cool Season Grasses: Bentgrass (creeping), Bluegrass (Kentucky), 
Fescue (fine), Fescue (tall), Ryegrass (perennial)
Warm Season Grasses: Bahia, Bermuda, Buffalograss, Carpetgrass, 
Centipede, Kikuyugrass, St. Augustine, Zoysiagrass.
HOW TO USE
Apply this product at the rate of: 3.4 lbs per 1,000 sq ft (one bag 
treats 5,000 sq ft). Calibrate your spreader according to the spreader 
manufacturer’s directions. Adjust settings as needed to apply the 
recommended rate of product. Using a drop-type or rotary spreader, 
apply granules evenly over grass, avoiding streaking, skips or 
overlaps. Avoid using spreaders that apply product in narrow or 
concentrated bands. Check calibration of spreader frequently to 
ensure spreader is functioning properly and applying product evenly.

El uso de este producto de forma diferente a lo 
indicado en su etiqueta constituye una violación a la Ley federal.
Sólo para uso residencial en exteriores.
Uso de estas instrucciones:
Estas “Instrucciones” están diseñadas para ayudarlo a determinar cuál es el 
procedimiento de aplicación adecuado para este producto. Antes de usarlo, 
asegúrese de leer toda la sección “Instrucciones” de esta etiqueta.

ANTES DEL USO
Lea y siga estas precauciones de uso cuando utilice este producto: Aplíquelo 
sólo en céspedes y césped decorativo bien arraigado. Espere por lo menos 
12 semanas después de usar este producto para resembrar, esparcir semilla 
encima o cubrir con retoños en las áreas tratadas. No utilice este producto en 
césped recién sembrado o que haya sido debilitado o sometido a estrés por 
sequía, temperaturas excesivas o plagas. Cuando lo aplique alrededor de 
estanques u otros cuerpos de agua, no lo haga cuando haya viento o donde 
el producto pueda caer al agua debido al viento o a la lluvia erosiva. Evite que 
las personas y mascotas se acerquen a las áreas tratadas hasta que el polvo 
se haya asentado. No utilice los recortes de grama como cubresuelos 
orgánico alrededor de vegetales o árboles frutales. No realice más de 1 
aplicación en la misma área en el mismo año.

INSTRUCCIONES GENERALES DE USO
Determine el tamaño del área a tratar: mida el largo y el ancho en pies, luego 
multiplíquelos para determinar el área de cobertura en pies cuadrados (largo 
x ancho). Luego, reste las áreas sin césped. Utilice la tabla de posiciones del 
esparcidor para determinar la posición adecuada. 

Realice el tratamiento tal como se indica: es importante que cubra la 
superficie por completo. 

CUÁNDO USAR
El producto se puede aplicar tanto en primavera como en otoño para 
controlar las malezas. El producto proporcionará un control de las malezas 
hasta por 4 meses cuando se utiliza según las instrucciones. Para lograr el 
control de las malezas enumeradas que no sean el zacate mano de cangrejo, 
las aplicaciones deben realizarse antes de que las malezas germinen. El 
herbicida Crabgrass & Weed Preventer de Vigoro para céspedes 
residenciales controlará el zacate mano de  cangrejo si se aplica antes de 
que germine.

DÓNDE USAR
Este producto puede usarse en los siguientes tipos de grama cuando se 
aplica según las instrucciones: Grama de Temporada Fría: Cañuela alta, 
Cañuela roja, Grama Bentgrass (estolonífera), Pasto azul (Kentucky), Raigrás 
Grama de Temporada Cálida:

Bahía, Bermuda, Ciempiés, Grama Búfalo, Grama alfombra, Kikuyo, San 
Agustín, Grama Zoysia.

CÓMO USAR
Aplique este producto en una proporción de 3.4 lb por 1,000 pies2 (una bolsa 
alcanza para tratar 5,000 pies2). Calibre el esparcidor de acuerdo con las 
instrucciones del fabricante. Ajuste las posiciones según sea necesario para 
aplicar la proporción de producto recomendada. Con un esparcidor de goteo 
o giratorio, aplique uniformemente los gránulos sobre el césped, evitando 
líneas de separación, traslapes y áreas sin aplicar. Evite usar esparcidores 
que aplican el producto en bandas estrechas o concentradas. Verifique la 
calibración del esparcidor con frecuencia para garantizar que el esparcidor 
funcione correctamente y aplique el producto uniformemente.

VS.

Weed & Feed
Herbicida y Fertilizante

Lawn Fertilizer
Fertilizante para césped 

CRABGRASS 
& WEED PREVENTERWORKS THE FIRST TIME 

OR YOUR MONEY BACK 

5
5

VIGORO BROADCAST/
ROTARY SPREADERS

5

7¾

SCOTTS® STANDARD,
SCOTTS® TURF BUILDER®

EDGEGUARD® DLX or MINI

SCOTTS® DROP SPREADERS

SPREADER SETTINGS
POSICIONES DEL ESPARCIDOR

DETERMINE SIZE OF
AREA TO BE TREATED

DETERMINE EL TAMAÑO DEL ÁREA
QUE SERÁ TRATADA

VIGORO 4300, VIGORO 10,000,
VIGORO 15,000

VIGORO SPREAD CONTROL™
SCOTTS® BROADCAST/
ROTARY SPREADERS

SCOTTS® ACCUGREEN™
SCOTTS® TURF BUILDER®
CLASSIC DROP

This 17 lb bag covers 5,000 SQ FT. Use the settings below 
to apply at a rate of 3.4 lbs per 1,000 SQ FT.
Esta bolsa de 17 libras (7.7 kilos) cubre 5,000 pies² (464.5 m²). Usa las 
posiciones a continuación para aplicar a razón de 3.4 lb por 1,000 pies².



WEEDS CONTROLLED MALEZAS CONTROLADAS
Pre- and Early Post-Emergent: Crabgrass.
Pre-Emergent (Preventative)
Grass Weeds: Annual Bluegrass, Annual Ryegrass, Barnyardgrass, Crabgrass, Crowfootgrass, Goosegrass, 
Green Foxtail, Smutgrass (seedling), Yellow Foxtail.
Broadleaf Weeds: Bittercress, Buttercup Oxalis, Carolina Geranium, Chickweed, Common Lespedeza, 
Common Purslane, Corn Speedwell, Creeping Oxalis, Henbit, Parsley-piert, Pineapple-weed, Prostrate 
Spurge, Spotted Spurge, Yellow Woodsorrel.

Antes y al inicio después de la germinación: zacate mano de cangrejo.
Antes de la germinación (preventivo)
Malezas del césped: pasto azul annual, raigrás annual, capín arroz, zacate mano de cangrejo, zacate egipcio, pie de 
gallina, zacate cola de zorra verde, pasto alambre (plántulas), zacate cola de zorra amarillo.
Malezas de hoja ancha: berro amargo, celidonia menor, vinagrillo, geranio silvestre, estalaria, lespedeza común, 
verdolaga común, verónica de maíz, vinagrillo estolonífero, ortiga mansa, pie de león, matricaria, bledo rastrero, 
tártago moteado, agritos amarillo.

Feed every 8 weeks for
optimal results.
Fertilice cada 8 semanas para
obtener resultados óptimos.

Apply anytime during
the growing season.

**Máximo de 2 aplicaciones por año.

Aplíquelo en cualquier momento en que las malezas
están creciendo activamente.** Apliquelo en cualquier momento

durante la temporada de crecimiento.

OR

NEXT STEP/SIGUIENTE PASO

Apply anytime weeds are actively growing.**
**Maximum of 2 applications per year.

It is important to follow directions as indicated on this quality lawn care product as overapplication may 
cause injury to your lawn. Spreader settings are approximate. Differences may occur due to condition of 
spreader, speed at which applied, and roughness of area treated. Be sure to calibrate spreader before 
beginning and check calibration during application, adjusting if necessary. Consult owner’s manual.

Es importante seguir las instrucciones como se indica pues una aplicación en exceso puede dañar su césped. Las 
posiciones del esparcidor son aproximadas. Puede haber diferencias debido al estado del esparcidor, velocidad de 
aplicación y aspereza del área tratada. Asegúrese de calibrar el esparcidor antes de empezar y revise la calibración durante 
la aplicación, ajustándola si fuera necesario. Consulte el manual del propietario.

IMPORTANT IMPORTANTE

WHY FERTILIZE THE LAWN?

1 Promote a deep and dense root system that is better able to 
reach water and find nutrients during tough heat & drought, 
so lawn stays greener longer and bounces back faster.

2 Thicken lawn with additional blades of grass, making it 
more resistant to bare spots and thinning.

3 Help prevent weeds by making it difficult for weed seeds 
in the air to find soil to root, as well as crowd out 
existing weeds.

1 Fomenta un sistema de raíces profundo y denso que está en mejores 
condiciones para llegar al agua y encontrar los nutrientes durante el 
calor fuerte y la sequía, por lo que el césped se mantiene más verde 
durante más tiempo y se recupera más rápidamente.

2 Tupe el césped con hojas adicionales de grama, haciéndolo más 
resistente contra áreas vacías y ralas.

3 Ayuda a prevenir las malezas al hacer más difícil que las semillas de las 
malezas en el aire encuentren tierra para arraigarse, así como a 
desplazar las malezas existentes.

¿POR QUÉ FERTILIZAR EL CÉSPED?

Césped sin
fertilización

UNFED LAWN REGULARLY FED LAWN
Césped con

fertilización regular

While it is easy to see that satisfying deep green when you 
fertilize, regular feedings can actually do much more…

Aunque es fácil ver ese satisfactorio verde profundo al fertilizar, 
las fertilizaciones regulares en realidad pueden hacer mucho 
más…

ENVIRONMENTAL HAZARDS: This product is toxic to fish and highly toxic to other aquatic organisms including oysters and shrimp. 
Use with care when applying to turf areas adjacent to any body of water. Drift and runoff from treated turf may adversely affect aquatic organisms 
in adjacent aquatic sites. To protect the environment, do not allow pesticide to enter or run off into storm drains, drainage ditches, gutters or 
surface waters. Applying this product in calm weather when rain is not predicted for the next 24 hours will help to ensure that wind or rain does 
not blow or wash pesticide off the treatment area. Sweeping any product that lands on a driveway, sidewalk, or street back onto the treated area 
of the lawn or garden will help to prevent runoff to water bodies or drainage systems.

RIESGOS AMBIENTALES: Este producto es tóxico para los peces y altamente tóxico 
para otros organismos acuáticos como ostras y camarones. Úselo con cuidado al aplicar en 
áreas con césped adyacentes a cualquier cuerpo de agua. La deriva y el desplazamiento 
pueden afectar en forma adversa a los organismos de sitios acuáticos adyacentes. Para proteger 
el ambiente, no permita que el pesticida entre o se escurra en drenajes pluviales, zanjas de 
drenaje, cunetas o aguas superficiales. Aplicar este producto en clima tranquilo cuando no haya 
pronóstico de lluvia para las siguientes 24 horas ayudará a asegurarse de que el viento o la 
lluvia no soplen o laven el pesticida fuera del área de tratamiento. Barrer el producto que cae 
en un camino de acceso, aceras o en la calle de regreso al área tratada del césped o jardín 
ayudará a evitar que se escurra a los cuerpos de agua o sistemas de drenaje.

PRECAUTIONARY STATEMENTS
Hazards to Humans & Domestic Animals
CAUTION:  Causes moderate eye irritation. Harmful if inhaled. Avoid contact with eyes or clothing. Avoid breathing dust. Wear protective 
eyewear. Remove and wash contaminated clothing before reuse. Wash thoroughly with soap and water after handling and before eating, drinking, 
chewing gum, or using tobacco. Prolonged or frequently repeated skin contact may cause allergic reactions in some individuals.

RIESGOS DE PRECAUCIEÓN
Riesgos para seres humanos y animales domésticos

PRECAUCIÓN: Causa irritación moderada en los ojos. Dañino si se inhala. Evite el contacto con los ojos o la ropa. Evite respirar el polvo. 
Use equipo de protección de la vista. Debe quitarse y lavar la ropa contaminada antes de volver a usarla. Lávese completamente con agua y jabón 
después de su manipulación y antes de comer, beber, masticar goma de mascar o consumir tabaco. El contacto prolongado o frecuente con la piel 
puede causar reacciones alérgicas en algunas personas.
Primeros auxilios 

VIGORO® GUARANTEE:
If for any reason you, the consumer, are not satisfied after using this product, you are entitled to get your 
money back. Simply send us proof of purchase and we will mail you a refund check promptly.

EPA Reg. No. 73327-6
EPA Est. Nos. 9198-OH-1M, 9198-OH-2O , 9198-AL-001L, 538-OH-1S, 538-OH-2V, 084175-TX-001B, 82757-FL-001T, 
82757-OH-001K, 82757-MA-002E, 66876-OR-001J

Superscript used is first letter of run code on end of container.
Sold and Guaranteed by: Swiss Farms Products, Inc. 
3993 Howard Hughes Parkway, Suite 250, Las Vegas, NV 89169-6754
©2023. World rights reserved.

ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN 
ALMACENAMIENTO DEL PESTICIDA: Guárdelo en un lugar limpio y seco. Vuelva a cerrar la bolsa abierta doblando la parte superior y asegurándola. 
ELIMINACIÓN DEL ENVASE DEL PESTICIDA: Si está vacío: Envase que no se puede rellenar. No vuelva a utilizar este contenedor. 
Colóquelo en un basurero u ofrézcalo para reciclaje si el servicio está disponible. 
Si está parcialmente lleno: Llame a su agencia local de desechos sólidos para obtener instrucciones acerca de cómo eliminarlo. Nunca elimine 
el producto que no se utilizó en un drenaje interior o exterior.

STORAGE AND DISPOSAL
PESTICIDE STORAGE: Store in a clean, dry place. Reseal opened bag by folding top down and securing. 
PESTICIDE CONTAINER DISPOSAL: If empty: Non-refillable container. Do not reuse or refill this container. 
Place in trash or offer for recycling if available. 
If partly filled: Call your local solid waste agency for disposal instructions. Never place unused product down any indoor 
or outdoor drain.

NOTICE: To the extent consistent with applicable law, buyer assumes all responsibility for safety and use not in accordance with terms 
of this label and directions for use.

NOTA: Hasta donde sea congruente con la ley que aplica, el comprador 
asume toda la responsabilidad por la seguridad y el uso que no esté de 
acuerdo con los términos de esta etiqueta las instrucciones.
GARANTÍA VIGORO®: Si por cualquier razón usted, el consumidor, 
no está satisfecho después de usar este producto, tiene derecho a que se le 
devuelva su dinero. Simplemente envíenos su prueba de compra y nosotros le 
enviaremos rápidamente por correo un cheque de reembolso. 

o llame a nuestra línea directa 
de satisfacción al cliente

Visit Us On The Internet

Visítenos en Internet
or Call Our Customer Satisfaction Hotline

vigoro.com or 1-800-394-1870

First Aid 

If in Eyes

If Inhaled

• Hold eye open and rinse slowly and gently with water for 15-20 minutes. 
• Remove contact lenses, if present, after the first 5 minutes, then continue rinsing eye.
• Call a Poison Control Center or doctor for treatment advice.

• Move person to fresh air.
• If person is not breathing, call 911 or an ambulance, then give artificial respiration, preferably  
 mouth-to-mouth if possible.
• Call a Poison Control Center or doctor for further treatment advice.

NOTE: Have the product container or label with you when calling a Poison Control Center or doctor, or going 
for treatment.

Si entra 
en los ojos

Si lo inhala • Llevar a la persona al aire fresco.
• Si la persona no puede respirar, llamar al 911 o a una ambulancia y luego, darle respiración  
 respiración artificial, preferentemente boca a boca, si es posible.
• Llamar a un Centro de Control de Envenenamientos o a un médico para obtener más  
 recomendaciones sobre el tratamiento.

NOTA: Tenga a mano el envase o la etiqueta del producto cuando llame al Centro de Control de Envenenamientos o al 
médico, o cuando busque tratamiento.

•  Mantener los ojos abiertos y enjuagar lenta y suavemente con agua durante 15 a 20 minutos.
•  Quitar los lentes de contacto (si hubieran) después de los primeros 5 minutos, luego seguir  
 enjuagando los ojos.
•  Llamar a un Centro de Control de Envenenamientos o a un médico para recomendaciones de tratamiento.
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INSTRUCCIONESINSTRUCCIONESDIRECTIONS FOR USEDIRECTIONS FOR USE
It is a violation of Federal law to use this product in a manner 
inconsistent with its labeling.
For outdoor residential use only.
Using these directions: 
These “Directions for Use” are designed to help you determine the 
appropriate application procedure for this product. Before using this 
product, make sure that you read the entire “Directions for Use” 
section of this label.
BEFORE YOU USE
Read and follow these use precautions when you use this product: 
Apply only to lawns and ornamental turf that are well established. 
Wait at least 12 weeks after using this product before reseeding, 
overseeding or sprigging of grass into areas that  have been treated. 
Do not use this product on new lawns or grass that has been 
weakened or stressed by drought, excessive temperatures or pests. 
When applying around ponds or other bodies of water, do not apply 
in windy conditions or where product can be moved into water by 
wind or washing rains. Keep people and pets off treated areas until 
dust has settled. Do not use grass clippings as mulch around 
vegetables or fruit trees. Do not make more than one application to 
the same area in the same year.
GENERAL USE DIRECTIONS
Determine size of area to be treated — measure length and width in 
feet, then multiply to determine coverage area in square feet (length x 
width). Next, subtract non-lawn areas. Use the spreader setting 
chart to determine the appropriate setting. Treat as directed — 
thorough coverage is important.
WHEN TO USE
Product may be applied either in the Spring or Fall for the control of 
weeds. Product will provide up to 4 months of weed control when 
used as directed. To get control of listed weeds other than crabgrass, 
applications must be made before weeds emerge. Vigoro Crabgrass 
& Weed Preventer for home lawns will control crabgrass if applied 
before it emerges.
WHERE TO USE
This product can be used on the following types of grass when 
applied as directed:
Cool Season Grasses: Bentgrass (creeping), Bluegrass (Kentucky), 
Fescue (fine), Fescue (tall), Ryegrass (perennial)
Warm Season Grasses: Bahia, Bermuda, Buffalograss, Carpetgrass, 
Centipede, Kikuyugrass, St. Augustine, Zoysiagrass.
HOW TO USE
Apply this product at the rate of: 3.4 lbs per 1,000 sq ft (one bag 
treats 5,000 sq ft). Calibrate your spreader according to the spreader 
manufacturer’s directions. Adjust settings as needed to apply the 
recommended rate of product. Using a drop-type or rotary spreader, 
apply granules evenly over grass, avoiding streaking, skips or 
overlaps. Avoid using spreaders that apply product in narrow or 
concentrated bands. Check calibration of spreader frequently to 
ensure spreader is functioning properly and applying product evenly.

El uso de este producto de forma diferente a lo 
indicado en su etiqueta constituye una violación a la Ley federal.
Sólo para uso residencial en exteriores.
Uso de estas instrucciones:
Estas “Instrucciones” están diseñadas para ayudarlo a determinar cuál es el 
procedimiento de aplicación adecuado para este producto. Antes de usarlo, 
asegúrese de leer toda la sección “Instrucciones” de esta etiqueta.

ANTES DEL USO
Lea y siga estas precauciones de uso cuando utilice este producto: Aplíquelo 
sólo en céspedes y césped decorativo bien arraigado. Espere por lo menos 
12 semanas después de usar este producto para resembrar, esparcir semilla 
encima o cubrir con retoños en las áreas tratadas. No utilice este producto en 
césped recién sembrado o que haya sido debilitado o sometido a estrés por 
sequía, temperaturas excesivas o plagas. Cuando lo aplique alrededor de 
estanques u otros cuerpos de agua, no lo haga cuando haya viento o donde 
el producto pueda caer al agua debido al viento o a la lluvia erosiva. Evite que 
las personas y mascotas se acerquen a las áreas tratadas hasta que el polvo 
se haya asentado. No utilice los recortes de grama como cubresuelos 
orgánico alrededor de vegetales o árboles frutales. No realice más de 1 
aplicación en la misma área en el mismo año.

INSTRUCCIONES GENERALES DE USO
Determine el tamaño del área a tratar: mida el largo y el ancho en pies, luego 
multiplíquelos para determinar el área de cobertura en pies cuadrados (largo 
x ancho). Luego, reste las áreas sin césped. Utilice la tabla de posiciones del 
esparcidor para determinar la posición adecuada. 

Realice el tratamiento tal como se indica: es importante que cubra la 
superficie por completo. 

CUÁNDO USAR
El producto se puede aplicar tanto en primavera como en otoño para 
controlar las malezas. El producto proporcionará un control de las malezas 
hasta por 4 meses cuando se utiliza según las instrucciones. Para lograr el 
control de las malezas enumeradas que no sean el zacate mano de cangrejo, 
las aplicaciones deben realizarse antes de que las malezas germinen. El 
herbicida Crabgrass & Weed Preventer de Vigoro para céspedes 
residenciales controlará el zacate mano de  cangrejo si se aplica antes de 
que germine.

DÓNDE USAR
Este producto puede usarse en los siguientes tipos de grama cuando se 
aplica según las instrucciones: Grama de Temporada Fría: Cañuela alta, 
Cañuela roja, Grama Bentgrass (estolonífera), Pasto azul (Kentucky), Raigrás 
Grama de Temporada Cálida:

Bahía, Bermuda, Ciempiés, Grama Búfalo, Grama alfombra, Kikuyo, San 
Agustín, Grama Zoysia.

CÓMO USAR
Aplique este producto en una proporción de 3.4 lb por 1,000 pies2 (una bolsa 
alcanza para tratar 5,000 pies2). Calibre el esparcidor de acuerdo con las 
instrucciones del fabricante. Ajuste las posiciones según sea necesario para 
aplicar la proporción de producto recomendada. Con un esparcidor de goteo 
o giratorio, aplique uniformemente los gránulos sobre el césped, evitando 
líneas de separación, traslapes y áreas sin aplicar. Evite usar esparcidores 
que aplican el producto en bandas estrechas o concentradas. Verifique la 
calibración del esparcidor con frecuencia para garantizar que el esparcidor 
funcione correctamente y aplique el producto uniformemente.
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This 17 lb bag covers 5,000 SQ FT. Use the settings below 
to apply at a rate of 3.4 lbs per 1,000 SQ FT.
Esta bolsa de 17 libras (7.7 kilos) cubre 5,000 pies² (464.5 m²). Usa las 
posiciones a continuación para aplicar a razón de 3.4 lb por 1,000 pies².



WEEDS CONTROLLED MALEZAS CONTROLADAS
Pre- and Early Post-Emergent: Crabgrass.
Pre-Emergent (Preventative)
Grass Weeds: Annual Bluegrass, Annual Ryegrass, Barnyardgrass, Crabgrass, Crowfootgrass, Goosegrass, 
Green Foxtail, Smutgrass (seedling), Yellow Foxtail.
Broadleaf Weeds: Bittercress, Buttercup Oxalis, Carolina Geranium, Chickweed, Common Lespedeza, 
Common Purslane, Corn Speedwell, Creeping Oxalis, Henbit, Parsley-piert, Pineapple-weed, Prostrate 
Spurge, Spotted Spurge, Yellow Woodsorrel.

Antes y al inicio después de la germinación: zacate mano de cangrejo.
Antes de la germinación (preventivo)
Malezas del césped: pasto azul annual, raigrás annual, capín arroz, zacate mano de cangrejo, zacate egipcio, pie de 
gallina, zacate cola de zorra verde, pasto alambre (plántulas), zacate cola de zorra amarillo.
Malezas de hoja ancha: berro amargo, celidonia menor, vinagrillo, geranio silvestre, estalaria, lespedeza común, 
verdolaga común, verónica de maíz, vinagrillo estolonífero, ortiga mansa, pie de león, matricaria, bledo rastrero, 
tártago moteado, agritos amarillo.

Feed every 8 weeks for
optimal results.
Fertilice cada 8 semanas para
obtener resultados óptimos.

Apply anytime during
the growing season.

**Máximo de 2 aplicaciones por año.

Aplíquelo en cualquier momento en que las malezas
están creciendo activamente.** Apliquelo en cualquier momento

durante la temporada de crecimiento.

OR

NEXT STEP/SIGUIENTE PASO

Apply anytime weeds are actively growing.**
**Maximum of 2 applications per year.

It is important to follow directions as indicated on this quality lawn care product as overapplication may 
cause injury to your lawn. Spreader settings are approximate. Differences may occur due to condition of 
spreader, speed at which applied, and roughness of area treated. Be sure to calibrate spreader before 
beginning and check calibration during application, adjusting if necessary. Consult owner’s manual.

Es importante seguir las instrucciones como se indica pues una aplicación en exceso puede dañar su césped. Las 
posiciones del esparcidor son aproximadas. Puede haber diferencias debido al estado del esparcidor, velocidad de 
aplicación y aspereza del área tratada. Asegúrese de calibrar el esparcidor antes de empezar y revise la calibración durante 
la aplicación, ajustándola si fuera necesario. Consulte el manual del propietario.

IMPORTANT IMPORTANTE

WHY FERTILIZE THE LAWN?

1 Promote a deep and dense root system that is better able to 
reach water and find nutrients during tough heat & drought, 
so lawn stays greener longer and bounces back faster.

2 Thicken lawn with additional blades of grass, making it 
more resistant to bare spots and thinning.

3 Help prevent weeds by making it difficult for weed seeds 
in the air to find soil to root, as well as crowd out 
existing weeds.

1 Fomenta un sistema de raíces profundo y denso que está en mejores 
condiciones para llegar al agua y encontrar los nutrientes durante el 
calor fuerte y la sequía, por lo que el césped se mantiene más verde 
durante más tiempo y se recupera más rápidamente.

2 Tupe el césped con hojas adicionales de grama, haciéndolo más 
resistente contra áreas vacías y ralas.

3 Ayuda a prevenir las malezas al hacer más difícil que las semillas de las 
malezas en el aire encuentren tierra para arraigarse, así como a 
desplazar las malezas existentes.

¿POR QUÉ FERTILIZAR EL CÉSPED?

Césped sin
fertilización

UNFED LAWN REGULARLY FED LAWN
Césped con

fertilización regular

While it is easy to see that satisfying deep green when you 
fertilize, regular feedings can actually do much more…

Aunque es fácil ver ese satisfactorio verde profundo al fertilizar, 
las fertilizaciones regulares en realidad pueden hacer mucho 
más…

ENVIRONMENTAL HAZARDS: This product is toxic to fish and highly toxic to other aquatic organisms including oysters and shrimp. 
Use with care when applying to turf areas adjacent to any body of water. Drift and runoff from treated turf may adversely affect aquatic organisms 
in adjacent aquatic sites. To protect the environment, do not allow pesticide to enter or run off into storm drains, drainage ditches, gutters or 
surface waters. Applying this product in calm weather when rain is not predicted for the next 24 hours will help to ensure that wind or rain does 
not blow or wash pesticide off the treatment area. Sweeping any product that lands on a driveway, sidewalk, or street back onto the treated area 
of the lawn or garden will help to prevent runoff to water bodies or drainage systems.

RIESGOS AMBIENTALES: Este producto es tóxico para los peces y altamente tóxico 
para otros organismos acuáticos como ostras y camarones. Úselo con cuidado al aplicar en 
áreas con césped adyacentes a cualquier cuerpo de agua. La deriva y el desplazamiento 
pueden afectar en forma adversa a los organismos de sitios acuáticos adyacentes. Para proteger 
el ambiente, no permita que el pesticida entre o se escurra en drenajes pluviales, zanjas de 
drenaje, cunetas o aguas superficiales. Aplicar este producto en clima tranquilo cuando no haya 
pronóstico de lluvia para las siguientes 24 horas ayudará a asegurarse de que el viento o la 
lluvia no soplen o laven el pesticida fuera del área de tratamiento. Barrer el producto que cae 
en un camino de acceso, aceras o en la calle de regreso al área tratada del césped o jardín 
ayudará a evitar que se escurra a los cuerpos de agua o sistemas de drenaje.

PRECAUTIONARY STATEMENTS
Hazards to Humans & Domestic Animals
CAUTION:  Causes moderate eye irritation. Harmful if inhaled. Avoid contact with eyes or clothing. Avoid breathing dust. Wear protective 
eyewear. Remove and wash contaminated clothing before reuse. Wash thoroughly with soap and water after handling and before eating, drinking, 
chewing gum, or using tobacco. Prolonged or frequently repeated skin contact may cause allergic reactions in some individuals.

RIESGOS DE PRECAUCIEÓN
Riesgos para seres humanos y animales domésticos

PRECAUCIÓN: Causa irritación moderada en los ojos. Dañino si se inhala. Evite el contacto con los ojos o la ropa. Evite respirar el polvo. 
Use equipo de protección de la vista. Debe quitarse y lavar la ropa contaminada antes de volver a usarla. Lávese completamente con agua y jabón 
después de su manipulación y antes de comer, beber, masticar goma de mascar o consumir tabaco. El contacto prolongado o frecuente con la piel 
puede causar reacciones alérgicas en algunas personas.
Primeros auxilios 

VIGORO® GUARANTEE:
If for any reason you, the consumer, are not satisfied after using this product, you are entitled to get your 
money back. Simply send us proof of purchase and we will mail you a refund check promptly.

EPA Reg. No. 73327-6
EPA Est. Nos. 9198-OH-1M, 9198-OH-2O , 9198-AL-001L, 538-OH-1S, 538-OH-2V, 084175-TX-001B, 82757-FL-001T, 
82757-OH-001K, 82757-MA-002E, 66876-OR-001J

Superscript used is first letter of run code on end of container.
Sold and Guaranteed by: Swiss Farms Products, Inc. 
3993 Howard Hughes Parkway, Suite 250, Las Vegas, NV 89169-6754
©2023. World rights reserved.

ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN 
ALMACENAMIENTO DEL PESTICIDA: Guárdelo en un lugar limpio y seco. Vuelva a cerrar la bolsa abierta doblando la parte superior y asegurándola. 
ELIMINACIÓN DEL ENVASE DEL PESTICIDA: Si está vacío: Envase que no se puede rellenar. No vuelva a utilizar este contenedor. 
Colóquelo en un basurero u ofrézcalo para reciclaje si el servicio está disponible. 
Si está parcialmente lleno: Llame a su agencia local de desechos sólidos para obtener instrucciones acerca de cómo eliminarlo. Nunca elimine 
el producto que no se utilizó en un drenaje interior o exterior.

STORAGE AND DISPOSAL
PESTICIDE STORAGE: Store in a clean, dry place. Reseal opened bag by folding top down and securing. 
PESTICIDE CONTAINER DISPOSAL: If empty: Non-refillable container. Do not reuse or refill this container. 
Place in trash or offer for recycling if available. 
If partly filled: Call your local solid waste agency for disposal instructions. Never place unused product down any indoor 
or outdoor drain.

NOTICE: To the extent consistent with applicable law, buyer assumes all responsibility for safety and use not in accordance with terms 
of this label and directions for use.

NOTA: Hasta donde sea congruente con la ley que aplica, el comprador 
asume toda la responsabilidad por la seguridad y el uso que no esté de 
acuerdo con los términos de esta etiqueta las instrucciones.
GARANTÍA VIGORO®: Si por cualquier razón usted, el consumidor, 
no está satisfecho después de usar este producto, tiene derecho a que se le 
devuelva su dinero. Simplemente envíenos su prueba de compra y nosotros le 
enviaremos rápidamente por correo un cheque de reembolso. 

o llame a nuestra línea directa 
de satisfacción al cliente

Visit Us On The Internet

Visítenos en Internet
or Call Our Customer Satisfaction Hotline

vigoro.com or 1-800-394-1870

First Aid 

If in Eyes

If Inhaled

• Hold eye open and rinse slowly and gently with water for 15-20 minutes. 
• Remove contact lenses, if present, after the first 5 minutes, then continue rinsing eye.
• Call a Poison Control Center or doctor for treatment advice.

• Move person to fresh air.
• If person is not breathing, call 911 or an ambulance, then give artificial respiration, preferably  
 mouth-to-mouth if possible.
• Call a Poison Control Center or doctor for further treatment advice.

NOTE: Have the product container or label with you when calling a Poison Control Center or doctor, or going 
for treatment.

Si entra 
en los ojos

Si lo inhala • Llevar a la persona al aire fresco.
• Si la persona no puede respirar, llamar al 911 o a una ambulancia y luego, darle respiración  
 respiración artificial, preferentemente boca a boca, si es posible.
• Llamar a un Centro de Control de Envenenamientos o a un médico para obtener más  
 recomendaciones sobre el tratamiento.

NOTA: Tenga a mano el envase o la etiqueta del producto cuando llame al Centro de Control de Envenenamientos o al 
médico, o cuando busque tratamiento.

•  Mantener los ojos abiertos y enjuagar lenta y suavemente con agua durante 15 a 20 minutos.
•  Quitar los lentes de contacto (si hubieran) después de los primeros 5 minutos, luego seguir  
 enjuagando los ojos.
•  Llamar a un Centro de Control de Envenenamientos o a un médico para recomendaciones de tratamiento.
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INSTRUCCIONESINSTRUCCIONESDIRECTIONS FOR USEDIRECTIONS FOR USE
It is a violation of Federal law to use this product in a manner 
inconsistent with its labeling.
For outdoor residential use only.
Using these directions: 
These “Directions for Use” are designed to help you determine the 
appropriate application procedure for this product. Before using this 
product, make sure that you read the entire “Directions for Use” 
section of this label.
BEFORE YOU USE
Read and follow these use precautions when you use this product: 
Apply only to lawns and ornamental turf that are well established. 
Wait at least 12 weeks after using this product before reseeding, 
overseeding or sprigging of grass into areas that  have been treated. 
Do not use this product on new lawns or grass that has been 
weakened or stressed by drought, excessive temperatures or pests. 
When applying around ponds or other bodies of water, do not apply 
in windy conditions or where product can be moved into water by 
wind or washing rains. Keep people and pets off treated areas until 
dust has settled. Do not use grass clippings as mulch around 
vegetables or fruit trees. Do not make more than one application to 
the same area in the same year.
GENERAL USE DIRECTIONS
Determine size of area to be treated — measure length and width in 
feet, then multiply to determine coverage area in square feet (length x 
width). Next, subtract non-lawn areas. Use the spreader setting 
chart to determine the appropriate setting. Treat as directed — 
thorough coverage is important.
WHEN TO USE
Product may be applied either in the Spring or Fall for the control of 
weeds. Product will provide up to 4 months of weed control when 
used as directed. To get control of listed weeds other than crabgrass, 
applications must be made before weeds emerge. Vigoro Crabgrass 
& Weed Preventer for home lawns will control crabgrass if applied 
before it emerges.
WHERE TO USE
This product can be used on the following types of grass when 
applied as directed:
Cool Season Grasses: Bentgrass (creeping), Bluegrass (Kentucky), 
Fescue (fine), Fescue (tall), Ryegrass (perennial)
Warm Season Grasses: Bahia, Bermuda, Buffalograss, Carpetgrass, 
Centipede, Kikuyugrass, St. Augustine, Zoysiagrass.
HOW TO USE
Apply this product at the rate of: 3.4 lbs per 1,000 sq ft (one bag 
treats 5,000 sq ft). Calibrate your spreader according to the spreader 
manufacturer’s directions. Adjust settings as needed to apply the 
recommended rate of product. Using a drop-type or rotary spreader, 
apply granules evenly over grass, avoiding streaking, skips or 
overlaps. Avoid using spreaders that apply product in narrow or 
concentrated bands. Check calibration of spreader frequently to 
ensure spreader is functioning properly and applying product evenly.

El uso de este producto de forma diferente a lo 
indicado en su etiqueta constituye una violación a la Ley federal.
Sólo para uso residencial en exteriores.
Uso de estas instrucciones:
Estas “Instrucciones” están diseñadas para ayudarlo a determinar cuál es el 
procedimiento de aplicación adecuado para este producto. Antes de usarlo, 
asegúrese de leer toda la sección “Instrucciones” de esta etiqueta.

ANTES DEL USO
Lea y siga estas precauciones de uso cuando utilice este producto: Aplíquelo 
sólo en céspedes y césped decorativo bien arraigado. Espere por lo menos 
12 semanas después de usar este producto para resembrar, esparcir semilla 
encima o cubrir con retoños en las áreas tratadas. No utilice este producto en 
césped recién sembrado o que haya sido debilitado o sometido a estrés por 
sequía, temperaturas excesivas o plagas. Cuando lo aplique alrededor de 
estanques u otros cuerpos de agua, no lo haga cuando haya viento o donde 
el producto pueda caer al agua debido al viento o a la lluvia erosiva. Evite que 
las personas y mascotas se acerquen a las áreas tratadas hasta que el polvo 
se haya asentado. No utilice los recortes de grama como cubresuelos 
orgánico alrededor de vegetales o árboles frutales. No realice más de 1 
aplicación en la misma área en el mismo año.

INSTRUCCIONES GENERALES DE USO
Determine el tamaño del área a tratar: mida el largo y el ancho en pies, luego 
multiplíquelos para determinar el área de cobertura en pies cuadrados (largo 
x ancho). Luego, reste las áreas sin césped. Utilice la tabla de posiciones del 
esparcidor para determinar la posición adecuada. 

Realice el tratamiento tal como se indica: es importante que cubra la 
superficie por completo. 

CUÁNDO USAR
El producto se puede aplicar tanto en primavera como en otoño para 
controlar las malezas. El producto proporcionará un control de las malezas 
hasta por 4 meses cuando se utiliza según las instrucciones. Para lograr el 
control de las malezas enumeradas que no sean el zacate mano de cangrejo, 
las aplicaciones deben realizarse antes de que las malezas germinen. El 
herbicida Crabgrass & Weed Preventer de Vigoro para céspedes 
residenciales controlará el zacate mano de  cangrejo si se aplica antes de 
que germine.

DÓNDE USAR
Este producto puede usarse en los siguientes tipos de grama cuando se 
aplica según las instrucciones: Grama de Temporada Fría: Cañuela alta, 
Cañuela roja, Grama Bentgrass (estolonífera), Pasto azul (Kentucky), Raigrás 
Grama de Temporada Cálida:

Bahía, Bermuda, Ciempiés, Grama Búfalo, Grama alfombra, Kikuyo, San 
Agustín, Grama Zoysia.

CÓMO USAR
Aplique este producto en una proporción de 3.4 lb por 1,000 pies2 (una bolsa 
alcanza para tratar 5,000 pies2). Calibre el esparcidor de acuerdo con las 
instrucciones del fabricante. Ajuste las posiciones según sea necesario para 
aplicar la proporción de producto recomendada. Con un esparcidor de goteo 
o giratorio, aplique uniformemente los gránulos sobre el césped, evitando 
líneas de separación, traslapes y áreas sin aplicar. Evite usar esparcidores 
que aplican el producto en bandas estrechas o concentradas. Verifique la 
calibración del esparcidor con frecuencia para garantizar que el esparcidor 
funcione correctamente y aplique el producto uniformemente.

VS.

Weed & Feed
Herbicida y Fertilizante

Lawn Fertilizer
Fertilizante para césped 

CRABGRASS 
& WEED PREVENTERWORKS THE FIRST TIME 

OR YOUR MONEY BACK 
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VIGORO BROADCAST/
ROTARY SPREADERS

5

7¾

SCOTTS® STANDARD,
SCOTTS® TURF BUILDER®

EDGEGUARD® DLX or MINI

SCOTTS® DROP SPREADERS

SPREADER SETTINGS
POSICIONES DEL ESPARCIDOR

DETERMINE SIZE OF
AREA TO BE TREATED

DETERMINE EL TAMAÑO DEL ÁREA
QUE SERÁ TRATADA

VIGORO 4300, VIGORO 10,000,
VIGORO 15,000

VIGORO SPREAD CONTROL™
SCOTTS® BROADCAST/
ROTARY SPREADERS

SCOTTS® ACCUGREEN™
SCOTTS® TURF BUILDER®
CLASSIC DROP

This 17 lb bag covers 5,000 SQ FT. Use the settings below 
to apply at a rate of 3.4 lbs per 1,000 SQ FT.
Esta bolsa de 17 libras (7.7 kilos) cubre 5,000 pies² (464.5 m²). Usa las 
posiciones a continuación para aplicar a razón de 3.4 lb por 1,000 pies².




